Oxkcana Tpons, Bacunv FOcunie

KOHIENITUA JEBITUBHOI MOJAJBHOCTI

MopanbHICTh - OJIHa 3 0a30BMX MOBHHX KaTeropii - € y ¢okyci yBaru 0a-
raTbOX BITUM3HSHHUX Ta 3apyODKHUX HayKoBIIB. OpHak 0araTo MmMUTaHb, 30KpemMa
NUTAHHS PO BU3HAYEHHS MOHATTA MOJAJIBHOCTI, MOro 3MicTy Ta 00'eMy, HE
3HAWIIIN HAJIEKHOTO BHUCBITJICHHS 1 3QJIMIIAIOTHCS OO0'€KTOM JOCTIIHKCHHS CYy-
YaCHUX CUHTAKCHUCTIB.

Haii6inpmn mpaBoMipHOIO, Ha Hally AYMKY, € MO3HUIlIs BYEHHX, SIKI y 3MICT
MOHSTTS MOJTAJILHOCTI BKIIFOUAIOTh TaKl TUTTH 3HAYEHb:

1) BigHONICHHS 3MICTy BHCIOBJIIOBAHHS JI0 AIMCHOCTI 3 TOYKH 30py HOTO
pEeanbHOCTI YU HEPEATbHOCTI;

2) BigHOIIeHHS cy0'ekTa Ail J0 Aii, sSKa OLIHIOETHCS 3 TOYKHU 30py il MOXK-
JIMBOCTI, HEOOX1THOCTI UM 0a’KaHOCTI;

3) BIIHOILIEHHSI MOBIIS JI0 3MICTy BHCJIOBIJIIOBAHHS, OI[IHKA MOBIIEM CTYIIEHS
HOro BIEBHEHOCT1 Y JOCTOBIPHOCTI MOBIIOMJIEHHS [5, €.65; 6, ¢.91; 4, c.19; 3,¢.98].

MonanbHICTh PO3TISAAEMO SIK  CEMaHTHUKO-TpaMaTU4YHY KaTeropiro, 1o
BUPAXKA€ BITHOIIEHHS 3MICTY BUCJIOBJIIOBaHHS /10 JIMCHOCTI, Cy0'eKkTa Ail - 10 BU-
KOHYBaHOT HUM Jii Ta MOBIS - JI0 3MICTY BUCIOBIIOBaHHA. OJHAK II MOJAJIbHI
3HA4YEHHS HE OAHOPiIHI. TOMy B MeXaxX MOJadbHOCTI BUAUISIIOTH 11 M1ABUIH.

JL.E€pMonaeBa pO3pi3HIE 1B OCHOBHI MOJAJIBHOCTI - "30BHIIIHIO" Ta
"BHyTpimH". Ilix "BHYTpIIHBOIO" MOAANBHICTIO PO3YMIETHCS BIAHOLIEHHS
cy0'ekTa il 10 BUKOHYBAHOI HUM JIii, TIi/] "30BHINIHBOI" - BIAHOIICHHS 3MICTY BH-
CJIOBJIFOBAHHS J10 JIMCHOCTI B IUIaHI PEAIbHOCTI - HEPEaJbHOCTI Ta CTYMiHb BIEB-
HEHOCTI MOBIIS B MOBiAOMITFOBaHUX HUM (pakTax [3, ¢.98]. "3oBHimH" MOIaIbHICTh
XapaKTepHU3y€e BHUCIOBIIOBAaHHSA B IUIOMYy, a "BHYTpimHA" ab0 "BHYTPILIHBO-
cuntakcuuHa" [1, c. 33] xapakrepusye JuIle BIAHOMIEHHS MIX CY0'€KTOM 1 JI€I0
(TaMeT 1 MpUCYAOK).

VY Hu3li poOiT, NPUCBSIYECHUX BUBYEHHIO PI3HUX AaCIMEKTIB Kareropii Mo-
JANbHOCTI, MPOCTEXKYETHCA TyMKa PO JAOLIIBHICTh PO3MEKYBaHHS 00'€KTUBHUX Ta
cy0'eKTUBHUX MOJAJIBHUX 3HauYeHsb [7, ¢.39; 1, c.213].

OO0'eKTMBHA MOJAJIbHICTh BUPAXKA€ BIJHOILCHHS 3MICTy BHUCIJIOBIIOBaHHS /10
JIHCHOCTI 3 TOYKH 30py HOTO peasbHOCTI - HEPEaTbHOCTI Ta BiJHOIIEHHS Cy0'€KTa
i go mii, ska Mo)ke OyTH JJIsi HhOTO MOJKIIMBOIO, OakaHOH ab0 HEOOXITHOIO.
To6T0, 00'€eKTMBHA MOJANBHICTE MOXE OyTH sK '"30BHIIIHBOIO" (y mHepuioMmy
BUIIAJIKY), TaK 1 "BHYTPIIIHBOIO" (Y APYTOMY BUIIAKY).

Axmo o0'ekTMBHA MOMANBHICTH (2 caMe "30BHINMIHA") € OCHOBHOIO 1
pO3TISAAEThCA K HEOOXiJHA KOHCTPYKTHBHA O3HaKa KOXKHOTO PEYCHHS, TO
CyO'€eKTHBHA MOJANBHICTh IHTEPIPETYETHCA SK HEOOOB'SI3KOBa, (PaKyIbTaTHBHA
O3HAaKa BHUCJOBJIIOBAHHS, IO TMOKa3y€ BIJHONIEHHS MOBLS J0  3MICTY
BHCJIOBJTFOBAHHSI.

Cy0'ekTMBHa MOJAIBHICTh € 3aBXAM '"30BHINIHBOK'", OCKUIbKH BOHA
CTOCYEThCS  IIIJIOTO  BHUCJIOBIIOBAaHHA. L[f0 MOJaigbHICT, 1€  HA3WBAIOTh
enicremiunoio [ 8, ¢.33].

JeOiTUBHICTB - 11¢ PI3HOBUJ "BHYTPIIIHBOI 00’€KTUBHOI MOJAILHOCTI, II€
MOJQJIbHE 3HAYCHHSI, 1[0 O3HA4Ya€ TMPUIUCYBAaHICTh IMEBHOMY CYyO’€KTy mii, 3y-
MOBJICHO1 30BHINTHIMU OOCTaBUHAMU, BHYTPIIIIHIM CTaHOM Ta MoTpedamu cy0'ekTa,
3aKOHOMIPHOCTSIMA  OyTTS, 3aKOHAMH, 3BUYASIMU, TPAAMIIISIMHU, MPABUIAMH,



00OB'sI3KamMH, 1HCTPYKIISIMH, JOMOBJICHICTIO, TOOTO HOpMam B IIUPOKOMY pO-
3YMiHHI IIOTO CJIOBA.

Y Mmexax 00'eKTUBHOI "BHYTPINIHBOI" MOJANBHOCTI PO3PI3HAIOTH aJCTHUHY
Ta JCOHTHYHY (HOPMATHBHY) MOAaibHICTB [7,c. 40; 6, c. 106]. Ockiabku me-
OITMBHICTh BXOAMTH [0 CKJIaay OO0'€KTUBHOI "BHYTPINIHBOi"' MOJAIbHOCTI, BOHA
TAKOX MOKE OYTH aJeTUYHOIO 1 JEOHTHYHOIO. AJleTUYHA ACOITHBHICTH BHpAXKaE
BIIHOIIICHHSI TTOBUHHOCTI/HEOOXITHOCTI MK CYO'€KTOM 1 Mdi€l0, 3yMOBJICHI IpH-
POJ1010 Ta 00'€KTUBHUMU BJIACTUBOCTSAMHU MPEAMETIB UM SBUIL, HAIPUKITAI:

Water must boil at 700 C. [leonTruna nebITUBHICTh BKA3y€ Ha BiIHOMICHHS
MTOBUHHOCT1/000B'I3KOBOCTI MK CYO'€KTOM 1 J1€10, 3YMOBJICHI PI3HOMaHITHHUMH
CYCIIJIbHUMH HOpPMaMH, 3aKOHaMH, MpaBuiiaMu, Hanpukian: People must love and
respect one another.

Xo4 BUIIICHHS aJe€TUYHOI Ta JEOHTUYHOI JEOITUBHOCTI € MPAaBOMIPHUM,
BOHU HE OXOIUIIOIOTH YCiX 3HAY€Hb, SIKI BXOJATH JI0 CKJIAAy JAEOITUBHOI MOJalb-
HoCTi. Tak, 1mo3a yBaroio 3aJUIIal0THCSl BUCIOBIIOBAHHS, B SIKKX MOBEIb HE MPOCTO
KOHCTATYy€ HasIBHICTh M1 Cy0'€KTOM 1 JII€I0 BITHOIIEHHS MOBUHHOCTI/HEOOX1THOCTI,
3YMOBJIEHO1 00'€KTUBHUMU 3aKOHOMIPHOCTSIMU OYTTA a00 CyCHUIBHUMH HOpMaMHu, a
I BUpa)kae CBOE BOJICBUSBIICHHS, CIIPSIMOBaHE HA BUKOHAHHS Jiii HUM camMuM abo
1HI1010 0co0010. Hampukian.

“Only I'd rather not see Phuong. There’s quite enough of her around here as
itis. I must find another flat - when I 've got time” (G. Greene).

“You should see a doctor yourself”, I said (G. Greene) Y HaBeaeHHX
NpUKJIaAax JACTEPMIHYIOUMM YUHHUKOM TOBHHHOCTI/HEOOXIJHOCTI € BHYTPIIIHIN
(emoiitHMil 1 Pi3uyHUI) cTaH Cy0’€KTa — y MEepUIOMY BUIIAAKY MOBLS, Y APYTOMY -
aapecara. Asie B 000X BHUCJIOBIIOBAaHHSX BIAYYTHUW CHJIBHUNA  BIUIUB
BOJICBHUSIBIICHHSI MOBIIS, SIKE, MO CYTi, 1 € TOJOBHOIO CIIOHYKOIO /0 BHUKOHAHHS
cy0'exTOM fii.

VY peuenni: “We 've got to celebrate. This is a big night for us (A. Cronin).
JETEPMIHYIOUMM YMHHUKOM MOKHA BBa)XXaTH CYCHUIBHY HOPMY, 3TITHO 3 SIKOIO
BU3HAYHI MO1i, JOCATHEHHS YCHIXY CBATKYIOTbCs. [IpoTe HE MOKHa HE MOMITUTH,
110 TOJIOBHY POJIb TYT 3HOBY K TaKH BIAITPA€ BOJICBUSBICHHS MOBIIAL.

VY HaBelleHUX PEUEHHSX Ha 00'€KTUBHUU MOJANbHUI MJIaH HAIIApPOBYETHCS
Cy0'eKTUBHUHN, 1 MOJAJIbHICTh JEOITHUBHOCTI CTa€ MO CBOIA CyTI Cy0O’ €KTHBHO-
00’exTuBHOWO [2, c.13]. ToMy BBa)kaeMO MPaBOMIPHUM PO3PI3HATU TPU BUAM JE-
OITMBHOI MOJIaJILHOCTI: aJ1€THYHY, J€OHTUYHY Ta CY0'€KTUBHO-00'€KTUBHY.

OcHOBHMM 3ac000M BUpPaKEHHS J1€OITUBHOT MOJATLHOCTI B aHTUIIMCHKIN MOBI
€ MOJAJIbHI JIE€CIIOBA Yy CKJIAJll MPEIUKaTIB JeOITUBHOCTI — CKJIQJCHHUX J1€CITIBHUX
OPUCYIKIB, YTBOPEHUX CIOIYYEHHSM IH(IHITUBA 3 MOJAJIBHOI YACTHUHOK (SIK
MpaBUJI0, MOAAIBHUM Ji€cioBOM). [IpoTe MomanbHa YacTHHA MOXKE BUpaXaTHUCS
IHIIMMH JICKCUKO-TPaMaTHYHHUMK TPEIUKATUBHUMHU KOHCTPYKIIisIMH, sK-0T: had
better, be bound to, be necessary to, be obliged to, be supposed to, be due to, be
forced to Ta in.

Toit daxT, mo MomanpHICTH B3araii 1 AeOITUBHICTh 30KpEMa BUPAKAIOTHCS
pI3HOPIBHEBUMHU  (JIEKCMKO-TPAaMaTUYHUMHU,  JIEKCUYHUMH,  CHUHTAKCUYHUMHM)
3acobamMu, pOOUTH AOLIIBHUM OMUC JaHOI ceMaHTH4HOi cdepu Ta 3acoliB Tl
BUpaXEHHS 3 MO3UIIiH Teopii moms. Ak 3a3Havae €.bensieBa, Kareropist MOJIaJIbHOCTI
- 1Ie Ta MOBHA KaTeropis, M sIKO1 (yHKIIOHATHHO-CEMaHTHYHA MOJEIb (MOIeml
NoJisi) € HaMOUIBIN aJeKBaTHUM CIIOCOOOM OMHCY, SIKUM BigoOpa)kae CYTHICTh 1
OHTOJIOTi4YHOT cTpyKTYypH [ 1, c. 169].



Mu minrpumyemo rinoresy Jl.BacunpeBoi mpo icHyBaHHS B MEXax MaKpo-
noJis MOJAJIBHOCTI (yHKIIOHaTbHO-ceMaHTH4HOro Tosst (PCIT) momanbHOCTI
HeoOXigHOCTI [2, ¢.9], ame 3amiHoemo ii Ha3Bow "neOituBHIicTh". Jlame ®CII
00'eHye MoaanbHi aiecioa: must, should, ought to, have to, have got to, need (to),
be to, shall Ta ix ¢yHKIIOHAIEHI €KBIBaJCHTH HAa OCHOBI CITUIBHOT CEMaHTHYHOI
GbyHKIT — BUpOKEHHSI TOBUHHOCTI/HEOOX1THOCTI — 1 B CBOIO YEPTy MOJUISIETHCS Ha
MIKpPOTMOJISI.

YV mexax OCII nebiTUBHOCTI YMOBHO BHUIUISEMO 8 MIKPOIIOJIB, sIKI Ha3U-
BAEMO KOHIIENTAMH JI€OITUBHOI MOJAIBHOCTI, a cCaMe: MOBUHHICTh, JOILIbHICTD,
NOBMHHICTH/3000B'A3aHHS, 3aKOHOMIpHAa NMOBHHHICTD, HEMHHYYiCTh,
AE€OHTUYHA NOBUHHICTb, HeOOXiAHiCTH/MOTPeda, BUMYIIEHiCTh. Takuil mozin
3MIMCHEHO 3 ypaxyBaHHSM fK IUIaHY 3MICTY (CEMaHTHUYHOI MPUPOJH), TaK 1 IUIAHY
BUpaXX€HHs1 (MOBHHX 3ac001B, IEPEBAXKHO MOJAIBHUX JI€CIIB) MOJAIbHUX 3HAYEHb
NeOITUBHOCTI.
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1) cy0’exkTuBHO-00’€KTHBHA AEOITUBHICTh; 2) ajeTuyHa AeOITUBHICTh; 3)
JICOHTUYHA JeOITUBHICTb.



KoHnenntu  1e0ITUBHOCTI PO3MINIYIOTHCSI TIEBHHUM YHHOM, BIIMOBITHO 0
MPUHAJIEKHOCTI JI0 aJCTUYHOI, JACOHTHUYHOI YM CYO'€KTHUBHO-00’ €KTHBHOI J1e01-
TUBHOCTI (Mad. 1).

Konnent HeoOXiaHoCTI/MOTPeOM TMOEAHYE O3HAKH QJIETMYHOI Ta Cy0'ek-
TUBHO-00'€KTUBHOI JI€OITUBHOCTI, @ TOMY IMEpPETHHAEThCS 3 oboma Buaamu. KoH-
IENIT BUMYIIEHOCTI 3HAXOJAUTHCA Ha MEPETHHI BCIX TPbOX BHUIB JEOITUBHOCTI,
OCKIJTbKM Ma€ O3HAKW aJleTUYHOi, JCOHTUYHOI Ta CYO'€KTHBHO-00'€KTHBHOI MO-
JTAJIHOCTI.

JOuIbHICTD - KOHIENT 1e0ITHBHOI MOJAIBHOCTI, 110 03Ha4Ya€e moTpedy B 1ii,
SKa € TPaKTHYHO KOPHUCHOIO, BUTIJTHOIO, JOINIJIBLHOIO, ONTHMAJIBHOI 3a JIaHUX
0o0cTaBUH. SIApO KOHILIENTY JMOIIILHOCTI B aHTJIUCHKIM MOBI YyTBOPIOIOTH MOJANIBHI
aiecioBa should, ought to ta kouctpykuis had better + Inf:

Perhaps I should eat some of it when | clean it. (E.Hemingway);

"Don't you think we ought to pull up the ladder? " (G.Greene);

"You had better stay here tonight™, | said (G.Greene).

IHoBUHHICTH — KOHIENT JI€OITUBHOT MOJAJIBHOCTI, [0 O3HAYa€ HEOJAMIHHY
HEOOXI1IHICTb MEBHOI ii, sIKa 3a JaHUX 00CTaBMH Ma€ BEIUKE 3HAUYEHHS, BIAIIOB1AAE
BHYTpIIIHIN 1OTpedl cyO'ekrta (MOBILSI) 1 € O0OB'I3KOBOIO /JIi BUKOHAHHA. Sapo
KOHIIETITY MTOBUHHOCTI B aHIJIMCBHKIM MOBI YTBOPIOE MOJajibHE JiecioBo Must. ¥V
PO3MOBHIA MOBI JUIsl Tepeiadl 3HAYEHHS MMOBUHHOCTI YacTO BHUKOPUCTOBYETHCS
have got to Ta #ioro ekBiBajsieHTH: ‘ve got to, got to, gotta:

At this time, above all, we must maintain the character of the Light [the
newspaper] (A.Cronin);

"You 've got to make an effort'* (G.Greene).

MoganeHe giecioBo have t0 y 3Ha4YeHHI BlaCHE MOBUHHOCTI "31€01IBIIOTO
BXKMBAETHCS Y (OpMI MHUHYJIOTO 4Yacy, BHUKOHYIOYHM ckopimie (yHKIio dopmu
MUHYJIOTO Yacy aiecioBa MuUst, sike, sik BiiomMo, Takoi ¢popmu He Mae. Hanpukian:

...He said he had to see me about something important (G.Greene).

IToBMHHICTL/3000B'SI3aHHAA — KOHILIENT AcOITUBHOCTI, KM O3HA4Ya€ IIO-
BHUHHICTb, OOYMOBJIEHY CYO'€KTHUBHOIO BOJICIO OJIHIEI 0COOM (SIK MPaBHIIO, MOBLIA).
3aco00M BHpaKEHHS IIbOT0 KOHIICTITY € MojiaibHe aiecioBo shall:

""Give me half an hour, and the letter shall be ready " (W.Maugham);

""He [Strickland] shall be no trouble to you. | will do everything"
(W.Maugham).

3aKoHOMipHA MOBUHHICTh — aBTOHOMHHI KOHIICTIT JIC0ITHBHOI MOJIATbHOCTI,
[0 O03Ha4ya€e OOOB'I3KOBICTH TEBHOI Ail 4u CTaHy, sIka BHIUINBAE 3 BHSBIICHOI i
3ahiKCOBaHOI PO3YMOM JIFOJMHHU 3aKOHOMIPHOCTI 1 € OYEBHIHOIO 3a JaHWUX YMOB.
Snapo KoHIEeNTy 3aKOHOMIPHOI TOBUHHOCTI B aHTIMCHKIA MOBI YTBOPIOE MOJIANIbHE
niecaoBo Must:

"There's something you must believe in. Nobody can go on living without
some belief (G.Greene).
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Jns  mepenadi  MOAAIbHOTO 3HAYEHHS 3aKOHOMIPHOT TIOBMHHOCTI B
aHTJIHACHKIM MOBI TAKOXK BXKHBAEThCS MoAanbHe aieciaoBo should (piame ought to):

"With so much flying fish there should be dolphin”, he said (E.Hemingway);

"If you 're in love it ought to make you happy.. . " (F.Fitzgerald).

HemuHy4icTh — KoHIeNT NeOITUBHOCTI, KU BHpaXKa€ 6e3yMOBHy, abco-
JIIOTHY 00O0B'I3KOBICTE I[ll 41 CTaHy, HKy HE MOXKHa BII[BepHYTI/I SIKIA HE MO’KHA
NEePeIIKOITH, 00 BOHA HE 3aJIeKUTh BiJ BOJI, OaxaHHS cy0'ekTa, a € TUM, IIO
CYZIUIIOCH JTOJICIO (BHIIOO CHJIOK0 TOIIO). Lls mist BimOyBaeThcss ab0 BimOymeThes 3a
Oyab-sikuX yMoB. OCHOBHUM 3aCO00M BUPAKEHHS JAHOTO MOJAJIbHOTO 3HAYEHHS B
aHTIINCHKIM MOB1 BUCTYIIA€ MOJAIbHE J1€CIOBO MUSL:

We all must die one day... (G.Greene).

[Tepudepiro yTBOpIOIOTH MOJANBbHE AiecioBo be to (mepeBaxkHO y dopmi
MUHYJIOTO Yacy) Ta KoHCcTpykiist be bound to + Inf:

The strange difficulty was to find them: there were a dozen narrow fronts,
and between the canals among the farm buildings and the paddy field, innumerable
opportunities for ambush (G.Greene);

He [the fish] is hitting the wire leader with his spear, he thought. That was
bound to come (E.Hemingway).

HeoOxignicTh/moTpeda — KoHIENT ACOITUBHOI MOJAIBHOCTI, IO O3HAYa€e
HEOJMIHHY TOTpeOy 3MIMCHEHHs AKOI-HeOyJh KOPUCHOI uM OakaHoi aii. SAapom
KOHLIETITY HEOOX1THOCTI/MOTpeOH B aHTJINCHKINA MOBI € MOJaJIbHI JiecioBa Must ta
need (to):

"It 's too soon for you to work. You must lie down and rest" (G.Greene);

The society of beach-combers always repays the small pains you need be at to
enjoy it (W. Maugham).

Pigmie mis mepemaui bOro MOJabHOTO 3HAYCHHS BXKWBalOThes have to Tta
have got to:

When Blanche quarrelled with Strickland she had only to leave him, and her
husband was waiting humbly to forgive and forget (W.Maugham);

"She [Mrs.Strickland] gives luncheon-parties. You ‘ve only got to roar a little,
and she 'll ask you " (W.Maugham).

Ha mepudepii koHuenty HeoOXiTHOCTI/MIOTPeOU 3HAXOMUTHCS KOHCTPYKIIIS

be necessary to + Inf:

.. It was necessary for her to earn her living as quickly as she could
(W.Maugham).

)];eOHanHa NMOBHHHICTh — KOHIIENT JeOITUBHOI MOJAJILHOCTI, 11O IMO3HAYa€
000B' HBKOB]CTB SYMOBJ'ICHy p13HOMaH1THI/IMI/I )IIIO‘II/IMI/I y CYCHIJ'IBCTBI HOpMaMW,
[IpuicaMu, BUMOIraMu 1 T. II. HGI/I KOHICIIT I1OB 'I3aHUI 3 HaKJIaJaHHAM Ha Cy6'€KT
NeBHUX OOOB'SI3KIB (TPOMAACHKHUX, XPUCTUSAHCHKUX, CIIY’)KOOBUX, CIMEHHHX,
MOpaJIbHUX, CYCIUIbHHUX TOIII0). Habip 3ac001B BUpaKeHHS TEOHTUYHOI ITOBUHHOCTI
nocuth mupokuid. Ile, mepin 3a Bce, MmomaibHi miecioBa should, ought to, must,
have to, be to. Pizme 3yctpiuatorecss have got to +Inf, be obliged to + Inf, be
supposed to + Inf, be due to + Inf, be necessary to + Inf:

However, having twice been mayor of the town he had felt obliged to conform
to custom and accept these formidable reminders of his years of office (A. Cronin);

"I'm a correspondent who's supposed to report your war - when you let him "
(G. Greene);



It was necessary to fill in form at the door and give it to a million policeman
(G.Greene),

Sx mpaBuio, MojanbHi giecioBa Should ta ought to BxuBarOTHCS y BH-
CJIOBJIIOBAHHAX, IO IICPCAANOTb 3HAYCHHA MOPAJIBHOI'O O6OB'SI3Ky, HOBI/IHHOCTi,
3YMOBJICHOT C€THYHUMH HOpPMaMH, HOPMaMH TIOBEIIHKH, CTUKETOM, 3BHUYASMHU,
CTHJIEM KXUTTA 1 T. 1. Hampukia.

No one should be alone in their old age, he thought (E. Hemingway) (eTwuuni
HOPMH);

At the station | didn 't tip the porter more than | should because | didn 't think
| would ever see him again (E. Hemingway) (HopMu OBEIiHKH),

Well, I think you ought to be nice to her. She is very young, poor thing (W.
Maugham) (etnuni HOpMH);

/ wondered how long | ought to stay (G. Greene) (HopMu TIOBEIIHKH).

MonanbHi giecioBa must ta have to, have got to uacriie BXHBaIOTHCS IS
nepeaadyi  Cay)KO0BOro OOOB'S3Ky, TOBHUHHOCTI, 3YMOBJICHOI  O]iIriiHUMHI
MpaBUJIaMH, 3aKOHAMHU, PO3NOPSAKEHHAMHU, Tpunucamu 1 T. 1. Hanpuknan:

This was a defeat, no journalists were allowed, no cables could be sent, for
the papers must carry only victories (G. Greene);

| have to work in the morning (E. Hemingway),

An officer's got to think about discipline (W. Maugham),

... Where the hungry are given a wedge of bread which they must eat there
and then, for it is forbidden to take it away (W. Maugham).

MoganeHe miecioBo be t0, sk mpaBWiIo, BUpaKae 3HAYCHHS MMOBHHHOCTI,
00yMOBJIEHOI JOMOBJIECHICTIO, TUIAHOM 200 PO3MOPSIIKEHHAM, IHCTPYKII€I0, IK-OT:

A great new atomic centre is to be built together with a vast supporting
housing scheme at Utley on the outskirts, of Hedleston (A. Cronin),

The car was to pick us up at the hotel in forty minutes. (E. Hemingway).

Lle 3HaueHHs nepeaae Takox KOHCTpyKiis be due to + Inf. Hanpukan:

When are you due to go home (G.Greene).

BumymieHicTb — aBTOHOMHHMI KOHIENT JACOITUBHOCTI, SKHM IIO3HayJae
MOBMHHICTh BUKOHAHHS Cy0'€éKTOM HEOa)kaHOi, BUMYILIEHOI, 3yMOBJIEHOI NMEBHUMH
oOctaBuHamu 1ii. B aHrmCHKIM MOBI EHTPAILHUM MOJATHHUM MOIU(DIKATOPOM
KOHIIEITY BUMYIIIEHOCT1 BUCTYIIa€ MOJIAJIbHE JI1€CTIOBO have to, sk-or:

He was sorry when the magazine became too expensive and he had to give it
up (E.Hemingway).

Jlpyry mos3uIiro 3aiiMae JaieciaoBo Must, mepudepiro x yrBoprooTh have got
to, be forced to + Inf, be compelled to + Inf, be bound to + Inf, be necessary to
+ Inf. Hanpukian

“I don’t want to sit down, Thomas”.

“I' must. This leg gets tired”" (G. Greene),

“Don 'l Cora...” Pity made him rise and go to her “ You 've said enough’ |

got to tell you if it kill's me” (A. Cronin);

When once, through my treachery it had been necessary to him to make a
choice the old man thought (E. Hemingway).

Sk 6aunmo, kaTeropis AeOITUBHOCTI CKJIQJAEThCSA 3 aBTOHOMHUX KOHIIEINTIB,
K1 YTBOPIOIOTH CKJIQAHY €JHICTH 1 mepe0yBaroTh MIXK COOOI0 y B3a€EMO3B'S3KY Ta



B3aemoii. 3anpononoBanuit moain @CII Ha MIKpOMOJIS € BITHOCHUM, OCKUTBKH MIXK
HUMH HEMa€ 4YiTKUX MeX BOHM IHKOJM HaIIapoOBYIOTbCS OAMH Ha OJHOTO,
B3a€MOJIIIOTH OMH 3 OJIHUM, a TAKOX 3 IHIIUMH Pi3HOBHIAMH MOJAJIBHOCTI.
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Oksana Tron. CONCEPTS OI" DEBITIVE MODALITY

The article deals with the category of debitive modality as a functional-
semantic field consisting of microfields — the concepts of debitive modality. It
analyses the meaning of each concept and the means of its expression — mainly
modal verbs as part of compound debitive predicates.






